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Du vicprezidantoj 
p/us unu prezidanto...

iio estas, d-ro Renato Corsetti kaj Baldur Ragmrsson, vic- 
prezidantoj de UEA, kaj William Auld, prezidanto de la Aka- 
demio de Esperanto honoras tiun ĉi numeron per siaj kontri- 
buaĵoj. D-ro Corsetti informas nin pri la ŝancoj kaj jamaj 
atingaĵoj de Esperanto en la «tria mondo», dum Baldur Rag- 
narsson, kiu en la Estraro de UEA respondecas pri kulturo, 
regalas nin per ideoj interesaj kaj plupensindaj pri la Esperan- 
ta kulturo. Li invitas niajn legantojn sendi sian opinion ĉu al 
nia redakcio, ĉu rekte al li mem; ni ne dubas, ke la tezoj ve- 
kos la diskutemon en multaj esperantistoj. William Auld, kiu 
feliĉe ne estas malofta kontribuanto por nia revuo, nun pre- 
zentas al niaj legantoj unu el la plej signifaj kreantoj de la Es- 
peranta literaturo: Maijorie Boulton. Literaturamantojn certe 
ĝojigos ankaŭ la bela novelo de A . Vegh, populara hungara 
prozisto.

Esperanto estas la temo de la kvarpaĝa intervjuaro, kiu 
sondas pri la opinio de gvidantoj de gravaj naciaj kaj inter- 
naciaj junularaj organizaĵoj. Niaj kunlaborantoj paroligis la 
unuan sekretarion de la Lenina Komsomolo de Sovetunio, 
prezidanton de la Internacia Unuiĝo de la Socialisma Junul- 
aro, kaj ankoraŭ kvin aliajn gravulojn. La intervjuoj montras, 
ke la junularaj organizaĵoj klare vidas la mondan lingvan 
problemon, sed iuj el ili estas terure sensciaj pri Esperanto — 
kaj tio estas nete nia kulpo.

En tiu ĉi numero ekas nova serio pri la «regionoj de 
Hungarlando». Premiere ni prezentas la departementon 
Hajdŭ-Bihar, kie troviĝas ankaŭ Hortobŭgy, la konata hunga- 
ra «Puszta» (stepo); iom kaprice Hortobagy-a sceno paradis 
sur la titolpaĝo de nia antaŭa numero. Leginte la artikolon, 
revenu do al la antaŭa numero de HV, sed firme ni esperas, 
ke vi ŝatos ankaŭ la nunan titolpaĝon, kiu portas al vi verkon 
de nuntempa elstara pentristo.

Fine, sed ne laste, en tiu ĉi numero ni primemoras la 
100-an datrevenon de la naskiĝo de Bela Bartok, unu el la 
plej elstaraj figuroj de la muzikhistorio de nia jarcento. Ĉar 
la muziko ne konas lingvajn problemojn, liaj verkoj povis 
disfamiĝi praktike en la tuta mondo, sekve ni rajte esperas, 
ke nia artikolo pri Bartok tuŝos intimajn kordojn en la animo 
de multaj niaj legantoj. Kaj se estas tiel — do finu la legadon 
de tiu ĉi enkonduko kaj turnu la paĝon!

41



Antaŭ 100 jaroj naskiĝis Bela Bartok
La apero de Bela Bartok en la mu- 

zika mondo signifis komencon de no- 
va erao, ne nur en la muzikhistorio de 
Hungario, sed ankaŭ en la universala 
muzikkulturo. Estas inde, ke nun, ki- 
am ni rememoras pri la centjara dat- 
reveno de lia naskiĝo, ni tuŝe konigu 
lian vivoverkon.

Bela Bartok naskiĝis la 25-an de 
marto 1881, en la suda parto de la 
tiama Hungario, en vilaĝo Nagyszent- 
miklos (nun Sinnicolaul Mare en Ru- 
manio). Li heredis la muzikan talen- 
ton de siaj gepatroj, kiuj klopodis 
iniciati amatoran muzikan vivon en la 
vilaĝo. Liaj fortepianlecionoj komenc- 
iĝis ĝuste je lia kvina naskiĝtago. 
Baldaŭ la gepatroj ĝoje konstatis, ke 
la eta Bela havas absolutan muzikan 
orelon.

Li estis naŭjara, kiam li komencis 
komponadi muzikon, kaj 11 -jara li de- 
butis kiel juna koncert-fortepianisto. 
Pli profunda muziklemado sekvis en 
urbo Pozsony (nun Bratislava en Ĉe- 
ĥoslovakio), kie Laszlo Erkel (filo de 
Ferenc Erkel, konata hungara kompo- 
nisto de romantismaj operoj) trans- 
prenis la taskon de lia muzika instm- 
ado. Intertempe mortis lia patro. Lia 
patrino ne ricevis tuj postenon, ili de- 
vis plurfoje ŝanĝi sian loĝlokon. Kro- 
me la juna Bela ofte malsaniĝis, kaj 
pro tiuj cirkonstancoj lia muzika prog- 
reso okazis iomete malrapide.

A1 liaj unuaj komponaj‘oj aparte- 
nas La fluo de la Danubo, verko por 
fortepiano, en 1892. Tiam pri lia ta- 
lento ekatentis lia tiama muzikinstru- 
isto en Sopron. La familio ekloĝis de- 
finitive en Pozsony kaj en la atmosfe- 
ro de la historia muzikkulturo de la 
urbo sub la gvido de la instruistoj 
L. Erkel kaj Gyrtl disvolviĝis la talen- 
to de Bela Bartok.

La dekokjara junulo prezentis sin
en la Budapeŝta Muzikakademio al
profesoro Thoman, kiu akceptis lin
disĉiplo-fortepianisto. La komponad-
on li lemis ĉe profesoro Janos Koess-
ler. Ambaŭ liaj profesoroj akceptis lin
en la duan klason de la Akademio. In-
tertempe plurfoje atakis lin tuberko-
lozo, pro kiu li devis perdi tutan
instrujaron kaj portempe ŝajnis, ke li
devos rezigni pri la muzika kariero.
Tamen, en Aŭstrio li sukcesis resan- «

iĝi kaj li daŭrigis siajn muzikajn 
studojn.

Kiel 21-jara junulo li aŭskultis la 
simfonion de R. Strauss Also sprach 
Zaratustra („Tiel parolis Zaratustra”), 
kaj tiu travivaj'o vekis en li profundajn 
impresojn. De tiam li denove komen- 
cis komponi kiel adepto de R. Strauss. 
En 1903 sub la influo de la politikaj 
luktadoj kaj patriotaj movadoj en li 
maturiĝis la decido per la muzika aga- 
do servi la nacian kulturon. Tiam li 
verkis la Simfonion Kossuth, kiu lia 
verkajo jam spegulas la efikon ne nur 
de R. Strauss, sed ankaŭ tiun de Fe- 
renc Liszt.

Kolektante folkloron
kun Kodaly

Dum la unuaj jaroj de la jarcento 
li ofte faris koncertvojaĝojn dise en 
Eŭropo, eĉ en Afriko. Intertempe ek- 
koninte la same famiĝintan hungaran 
komponiston Zoltan Kodaly, ili siste- 
me kolektis hungaran kaj slovakan po- 
polmuzikon. Poste li kompletigis sian 
kolektan laboron en Transilvanio 
(nuntempe okcidenta parto de Ruma- 
nio) kaj komencis kolekti ankaŭ ru- 
manan popolmuzikon.

En 1907 oni nomis lin profesoro 
de la Muzikakademio kaj li fariĝis pos- 
teulo de I. Thoman. La saman jaron 
li komponis sian unuan Violonkoncer- 
ton. Pro diversaj malfacilaj'oj la pre- 
zento de tiu ĉi verko okazis nur post 
lia morto, en Basel (1958). La inter- 
tempe de li komponitaj Suitoj I  kaj II 
jam rimarkeble montras la spurojn de 
la popolmuzika efiko. Ties plua rezul- 
to estis la signifoplena Arĉkvarteto I. 
En jaro 1910 dum du vesperoj li aran- 
ĝis kime kun Kodaly komunan aŭto- 
ran prezentiĝon. Tiuj koncertoj fariĝis 
konsiderindaj okazajoj de la historio 
de la nova hungara muziko.

Grava mejloŝtono estis en lia kom- 
ponista agado la jaro 1911. Tiam ma- 
turiĝis en li la penso de teatra verk- 
aj‘o, por kiu li elektis la fame konatan 
temon La burgo de la blubarba prin- 
co. La tekston de la opero verkis Bela 
Balazs, talenta figuro de la tiamajuna 
verkist-generacio. Bartok laboris du- 
onjaron por pretigi la operon, kiu pli 
ĝuste povas nomiĝi mistero. La teksto 
de Balazs forte impresis la kompon-

iston kaj donis al li okazon koncepti 
sian novan mondon.

La historio de la virinadoranta Blu- 
barbulo estas tre malnova. ĉia heroo 
— laŭ la legendo -  mortigis siajn sep 
edzinojn. La temo estas propre unu el 
la parencoj de la Donj‘uan-legendo kaj 
kune kun tiu ĝi estas unu el la Eŭro- 
paj artismaj temoj, kiujn oni prilaboris 
plej multe. La rolantoj rakontas tim- 
igajn, eksterordinarajn aj‘ojn pri la ba- 
za problemo de la socio, t.e. pri la 
kontakto de viro kaj virino.

La akcepto de lia unuakta mistero 
ne estis favora. Ĝia muziko relative 
malrapide trovis plaĉon ĉe la publiko. 
La nova muzika stilo longtempe estis 
malfacile digestebla por la publiko, al- 
kutimiĝinta al la artismaj formoj de 
la 19-a jarcento.

Junaj muzikistoj, inter ili ankaŭ 
Bartok fondis la Novan Hungaran Mu- 
zikasocion, precipe por tio, ke ĝi servu 
por la hungara orkestra kulturo kaj ce- 
le de altnivela prezento de novaj ver- 
koj. Sed la asocio ne longe funkciis. 
Pro la kritikoj kaj la nekompreno de 
la publiko, krome pro tio, ke lia unua 
opero ne ricevis premion, Bartok re- 
tiriĝis de la publika agado. En la sek- 
vaj jaroj la plimulton de sia forto — 
krom al la instruado -  li dediĉis al la 
popolmuzika kolektlaboro, helpe de 
sia edzino. Lia unua edzino estis Mar- 
ta Ziegler, unu el liaj disĉiplinoj. A1 
ŝi li dediĉis kelkajn verkojn, interalie 
la misteron La burgo de la blubarba 
princo.

Pro la jam menciita retiriĝo Bartok 
dum kelke da tempo verkis nur por la 
tirkesto. Tiel naskiĝis en 1912 Kvar 
orkestraj verkoj, kaj la instrumentado 
kaj prezento de tiuj verkoj okazis nur 
post dek jaroj. „Tiu longa prokrasto 
multe atestas pri niaj muzikaj cirkon- 
stancoj” — skribis en la Revue Musical 
post la prezento Kodaly.

En 1913 Bartok kune kun Kodaly 
kolektis araban popolmuzikon en 
Nord-Afriko. Poste ili komune prezen- 
tis planon al la Societo „Kisfaludy* 
(grava kaj potenca societo en la tiama 
kultura vivo) pri la esploro de popol- 
muziko. Sed pri ilia plano venis nenia 
reago. Malgraŭ la fiasko, Bartok volis 
daŭrigi sian studvojaĝon. Tamen, pro 
la intertempe komenciĝinta milito li
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La junaj Bartok kaj Kodaly

devis rezigni pri tiuj siaj planoj. Kun 
la rumana folkloristo Bus‘itia li estigis 
intiman kontakton, sed pro tio, ke an- 
kaŭ Rumanio aliĝis al la mondmilito, 
kaj pro la malsaniĝo de la edzino, li 
ĉesigis la esplorlaboron.

Verkante baletojn

Kiam la unua spasmo de la milito 
iom mildiĝis, Bartok denove komencis 
komponi. Jam de 1913 li okupiĝis pri 
la nova verko de Bela Balazs: Reĝido, 
skulptita el ligno. Ĉar la Operdomo ne 
volis prezenti lian unuan teatraĵon, fa- 
cile li cedis al la deziro, t.e. ke li verku 
baleton. Por la verkota baleto la nova 
teksto de Balazs montriĝis konvena, 
kaj tiel verkiĝis la dua teatraĵo de Bar- 
tok. Ci estis prezentita en 1917, sub 
la direktado de la eminenta dirigento 
Egisto Tango. La verkaĵo havis gran- 
dan sukceson, kiu montris, ke la etoso 
de la publiko ŝanĝiĝis. Enlajaro 1918 
La burgo de la blubarba princo jam 
samtempe troviĝis kune kun la Reĝ- 
ido, skulptita el ligno sur la scenejo 
de la Budapeŝta Operdomo.

La atingitaj sukcesoj forte instigis 
lin, ke li daŭrigu la komponadon de 
teatraĵoj. Li ricevis taŭgan tekston de 
Menyhert Lengyel kaj tiel li komencis 
komponi sian sekvan teatran verkon 
La mirinda mandareno*. Printempe 
de 1919 li finis la komponadon pri 
la stranga temo, kiun M. Lengyel no- 
mis „pantomimo groteska”, Tiu baleto 
povis esti prezentita en Budapeŝto nur 
post 1945. Intertempe en 1927 oni 
prezentis ĝin en Prago, kun granda 
sukceso.
* Tiu novelo de M. Lengyel aperis en la 
n-ro 1980/2 de HV.

Dum la Konsilia Respubliko (1919) 
Bartok fariĝis membro de la muzika 
direktorio, kune kun Zoltan Kodaly 
kaj Emo Dohnanyi.

Printempe' en 1922 li koncertis en 
Transilvanio, poste en Anglio kaj 
Francio. De tiam li pasigis sian tem- 
pon ofte en eksterlandaj koncertvoja- 
ĝoj. Tiuj Eŭropaj vojaĝoj fundamen- 
tis por li la internacian reputacion. La 
sekvan jaron oni prezentis lian Jkrnc- 
suito”-n, en kiu Bartok vohs omaĝi al 
la frateco de la popoloj. En Rumanio 
oni aranĝis grandan solenaĵon je Ua 
honoro, la rumana reĝo distingis lin 
per alta ordeno.

Lian unuan fortepian-koncerton 
oni prezentis en 1926. En tiu li aperis 
antaŭ la publiko kun nova tono, kun 
nova komponista sinteno. Poste sekvis 
la jaroj de grandaj vojaĝoj. Li pasigis 
monatojn en Usono, kie lia Arĉkvart- 
eto III gajnis unuan premion. Post tio 
li faris sian unikan koncertvojaĝon tra 
Sovetio.

La konatan verkon Kantato profa- 
na li komponis en 1930. Poste denove 
sekvis longa retiriĝo: dum ses jaroj en 
Hungario li tute ne ludis siajn verkojn.

Okaze de lia 50-a naskiĝtago oni 
distingis lin per la kruco de la Franca 
Honorlegio kaj per la hungara Corvin- 
florkrono. Ĉi lastan distingon li tute 
ne transprenis. _ 
pian-koncerto II.

Komence de la tridekaj jaroj li re- 
tiriĝis de la instruado kaj verkis sian 
eseon: „Nia popolmuziko kaj tiu de la 
najbaraj popoloj”. La Hungara Akade- 
mio de Sciencoj elektis lin membro; 
li faris sian inaŭguran paroladon pri la 
„Problemoj ĉirkaŭ Liszt” (1936). En 
la sama jaro li komponis la popularan 
simfonian verkon Muziko por kordaj 
kaj batinstrumentoj kaj celesto. Aŭtu- 
ne de 1937 Bartok malpermesis la pre- 
zentadon de siaj verkaĵoj eri la radio- 
stacioj de la faŝisma Italio kaj la nazia 
Germanio.

Veturonte al Usono

Post la Hitlera okupado de Ĉehos- 
lovakio li komencis saveksporti siajn

verkojn en Svision, poste en Anglion. 
En Svisio li komponis sian Diverti- 
menton, kaj la Arĉkvarteton VI. In- 
tertempe definitive maturiĝis en li la 
penso forlasi Eŭropon. En oktobro de 
1940 en koncerto li adiaŭis la Buda- 
peŝtan publikon, kaj. per ŝipo vojaĝis 
al Ameriko.

Apenaŭ li ekloĝis en Nov-Jorko, tuj 
li komencis plenumi la antaŭe fiksi- 
tajn koncertdevojn, tamen aperis la 
zorgoj pri la vivteno. En 1943 okazis 
lia lasta publika rolado, ĉar lia mal- 
sano fariĝis ĉiam pli grava. La kurac- 
istoj konstatis, ke lin suferigas leŭke- 
mio.

En la jaro 1944 lia sanstato iom pli- 
bonjĝis. Li sentis sin sana. Je la peto 
de Yehudi Menuhin li verkis la Vio- 
lonan solosonaton. Dum la tuta jaro 
li fartis bone kaj en decembro li po- 
vis partopreni la grandsukcesan pre- 
zenton de sia Koncerto en Boston. La 
sekvan printempon li havis pneŭmo- 
nion, sed baldaŭ li resaniĝis. Tamen lia 
sanstato denove malboniĝis. Dum sia 
somera feriado li finis la komponadon 
de sia lasta verkaĵo, la Fortepian-kon- 
certo III. Komence de septembro lia 
sanstato denove malboniĝis. Li devis 
resti en hospitalo, sed oni jam ne po- 
vis savi lin. La 26-an de septembro 
1945 li mortis. Ĉe lia entombigo adi- 
aŭis lin nur kelkaj liaj amikoj.

Bartok estas unu el la korifeoj de 
la moderna Eŭropa muziko. Forlas- 
inte la romantisman tendencon de sia 
junaĝo, li iniciatis aŭdacan kaj nov- 
ecan stilon, kiu apogas sin je la popola 
melodiaro, reprezentas specialan rit- 
mon kaj harmonian mondon, kaj per 
tiuj ĝi malfermas eblon por nova mu- 
zika esprimado. Argidis lin humanis- 
mo kaj sopiro de la socia progreso.

Lia muzikscienca agado ne estis 
malpli grava, ol lia komponista laboro. 
La esploroj, per kiuj li celis ekkoni la 
folkloron ne nur de la propra kaj de 
la najbaraj popoloj, sed ankaŭ tiun de 
ukrainoj, bulgaroj kaj turkoj, havis 
epokfaran signifon. Tamen, antaŭ ĉio 
li estis unu el la plej grandaj kompon- 
istoj de tiu ĉi baldaŭ finiĝonta jar- 
cento.

Istvan Laszld
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,Bartok-jaro’ 
en Hungario

Bart6k gurvoje al Usono

1981 estas por ĉiuj hungaroj unuavice jaro de la Bartok- 
jubileo. La grandegan signifon de la muzikverkoj de 
Bartok ja konscias ne nur muzikamantoj; la Bartokaj 
komponaĵoj fariĝis iasence simboloj de modemeco, ku- 
raĝa prezento de la doloriga realo en la tuta hungara 
arto, ne nur muzika. La poeto Gyula Illyes jene res- 
pondas al tiuj, kiuj trovis la muzikon de Bartok nekomp- 
renebla, senharmonia, dissona:*

J)issonon ? ”Jes! Se por ili disson ’, 
kio por ni estas konsol’!
Jes, ekkrakantan 
krevbruon miksan kun blasfem ’ 
deglas’falinta, ve-ŝrikantan 
grincadon de fajlil’en interprem’ 
de segildentoj lemu kaj 
violon ’ kaj kanta gorĝ’ -  ne estu gaj’ 
nek pac ’ en la orita kaj elita 
muziksalono fajna, forfermita, 
dum ne en ĉiu koro momrigida.

Do, la festado de la centjara jubileo de Bartok ne 
estas tasko kaj privilegio de la muzikaj rondoj, sed de la 
tuta hungara popolo. Pro tio jam en la pasinta jaro fond- 
iĝis memorkomitato el la plej elstaraj figuroj de la hun- 
gara kultura kaj politika vivo; la komitaton estras Pal 
Losonczi, prezidanto de la Hungara Popolrespubliko. Si- 
milaj komitatoj fondiĝis ankaŭ en pluraj landoj, inter- 
alie en Sovetio, Finnlando, Francio, Federacia Respubli- 
ko Germanio ktp. Ankaŭ UNESCO iniciatas plurajn pri- 
memorajn festajn koncertojn. Oni notu tamen, ke ne 
Bartok kaj lia verkaro bezonas nian specialan atenton 
dum tiu ĉi jaro, sed ni mem bezonas doni al ĝi specialan 
atenton, ja liaj verkoj estas neelĉerpeblaj fontoj de in- 
telekta kaj senta riĉeco.

La kulmino de la jubileo okazis la 25-an de marto en 
Budapelto: en la festa koncerto partoprenis interalie an- 
kaŭ la mondfamaj junaj pianistoj Zoltan Kocsis kajDezso 
Ranki, kiuj prezentis fragmentojn el la JMikrokosmo”.

La verkoj de Bartok konsistigos la ĉefan parton ankaŭ 
de la programo de la Budapeltaj Muzikaj Semajnoj, kaj 
per Bartok-verkoj oni festos en Hungario la 1-an de 
oktobro, la tutmondan tagon de muziko. Dum la somero 
la modema baletensemblo de Pecs ankaŭ prezentos 
Bartok-verkojn.

Tamen, oni ne forgesas, ke la muzikverkoj estas nur 
unu faceto de la agado de Bartok. Krom granda kompon-

• La tuta poemo estas legebla en la n-ro 1973/2 de 
Hungara Vivo (Trad. K. Kalocsay.)

Bartok tostas en Usono

isto, li estis ankaŭ elstara muziksciencisto, kolektanto 
de folklormuziko, latata muzikpedagogo, kaj li faris mul- 
te ankaŭ por la evoluigo de la hora aktivado en Hunga- 
rio; tiu multflankeco de lia vivo respeguliĝas ankaŭ en la 
programo de la jubilea jaro.

Bartok mortis en Usono, kaj kiam tiuj ĉi linioj estas 
surpaperigataj, liaj cindroj restas ankoraŭ tie, sed ekzistas 
la espero, ke dum la jubilea jaro ili povos reveni al 
Hungario, kaj lokiĝi en nia Nacia Panteono. Tio fakte 
estus la plej inda dankesprimo fare de la nacio al sia 
granda filo.
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La in ternacia  junu lara  kun laboro  kaj la
lingva kom unikado

Pli ol kvincent eŭropaj junularaj kaj studentaj organi- 
zoj estis reprezentitaj far tiuj gejunuloj, kiuj fine de ok- 
tobro de la pasinta jaro — post jardeko de preparlaboroj — 
kreis en Budapeŝto la Kadro-organizon por Tuteŭropa Ju- 
nulara kaj Studenta Kunlaboro, kaj akceptis ties Konsti- 
tuantan Dokumenton kaj Laborplanon. En tiu ĉi kunlaboro 
aktive partoprenas Tutmonda Esperantista Junulara Orga- 
nizo (TEJO).

Dum la konferenco ni faris intervjuojn, petante la gvid- 
antojn de pluraj gravaj junularaj organizoj rakonti pri sia 
laboro, diri sian opinion pri la problemoj de la internacia 
komunikado, kaj pri tio, kiajn eblojn ili vidas por kunlabo- 
ro kun TEJO. (Simila intervjuo jam estis farita kun Ernesto 
Ottone Fernandez, prezidanto de Monda Federacio de De- 
mokratia Junularo. ĉ i  aperis hungarlingve en la revuo 
Vilag es Nyelv n-ro 1980/3; kaj Esperante en Budapeŝta 
Informilo n-ro 1980/4 kaj Bulgara Esperantisto n-ro 
1980/9.)

Boris Nikolajeviĉ Pastuhov, 
unua sekretario de Lenina 
Komsomolo de Sovetunio:

La entuziasmo pri Esperanto kaptas ĉiam pli 
kaj pli grandajn amasojn de la soveta junularo. Niaj 
gejunuloj vidas en ĝi interesan, aktivan kanalon, 
kiu ebligas interkomunikiĝi pli intense kun la junul- 
aro de Eŭropo kaj de la tuta mondo. Nia Komso- 
molo estas unu el la fondintoj de nia Asocio de 
Esperantistoj kaj ni klopodas kiel eble plej energie 
enkonduki tiujn praktikajn formojn de laboro, kiuj 
povus kontentigi tiun ĉi kreskantan interesiĝon, ti- 
un ĉi entuziasmon.

Inter la Hungara Komunisma Junulara Asocio 
kaj Lenina Komsomolo delonge jam ekzistas el- 
staraj rilatoj de amikeco kaj frata kunlaboro. Ŝaj- 
nas al ni, ke ni devas dediĉi atenton ankaŭ al Espe-

ranto, -  interesanta kaj la hungarajn kaj la sovetajn 
gejunulojn kiam ni parolas pri novaj ebloj de 
amika kunlaboro inter junularaj kolektivoj, gejun- 
uloj de diversaj urboj kaj regionoj de niaj landoj. 
Mi pensas, ke ni ankoraŭ havos okazon interparoli 
kun la kamaradoj, gvidantaj la Hungaran Komunis- 
man Junularan Asocion, pri tio, kiamaniere ni po- 
vus efike disvastigi ĝin en la frataj socialismaj 
landoj.

Nun en Budapeŝto okazas eventoj, kiuj devos 
ludi eksterordinare gravan rolon en la historio de 
la demokratia junulara movado. Temas pri tio, ke 
sukcese finis sian laboron la Konstituanta Asemb- 
leo, kiu signifis kreon de la Kadro-organizo por 
Tuteŭropa Junulara kaj Studenta Kunlaboro. Mi 
esperas, ke en tiuj laborplanoj kaj agadprogramoj, 
kiujn la reprezentantoj de junularaj organizoj pri- 
diskutas ĉi tie, ankaŭ Esperanto, tiu ĉi tre interesa 
kaj utila agad-tereno de gejunuloj, okupos indan 
lokon

Hilary Barnard (Britio), 
prezidanto de Internacia 
Unuiĝo de Socialisma Ju- 
nularo (IUSY):

Nia organizo fondiĝis en 1907, ĝia sidejo estas 
en Vieno. Nuntempe sur ĉiuj kontinentoj, entute 
en 43 landoj troviĝas niaj 56 membro-organizoj, 
kies plimulto estas la junularaj sekcioj de socialis- 
maj, socialdemokratiaj, labor- kaj popolpartioj.

IUSY okupas sin pri la problemoj de studentoj, 
junaj laboristoj, de gejunuloj vivantaj inter malfaci- 
laj cirkonstancoj. La devizoj „paco” kaj Justeco” 
gvidas nin en nia agado.

Ni havas vastajn internaciajn rilatojn. Parto de 
niaj membroorganizoj apartenas al partioj nuntem- 
pe regantaj en siaj landoj, sed ni havas ankaŭ mem-
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La internacia junulara kunlaboro kaj la lingva komunikado
bro-organizojn, agantajn eksterleĝe, ekzemple en 
Ĉilio. Ni havas kontaktojn ankaŭ kun la liberigaj 
movadoj de Sud-Afriko, ni apogas ilian lukton.

Niaj membro-organizoj pridiskutas la plej diver- 
sajn demandojn (energi-problemojn, medioprotek- 
tadon, atomenergion, senlaborecon ktp.) kaj — 
kvankam ilia starpunkto ne ĉiam koincidas — ili 
klopodas trovi solvojn de la problemoj.

Parolante pri la komunikadaj problemoj de inter- 
naciaj junularaj organizoj, necesas konstati, ke 
kvankam tiuj ĉi organizoj uzas plurajn lingvojn (la 
oficialaj lingvoj de IUSY estas la angla kaj la hispa- 
na), la plej granda malhelpo estas la malsamaj poli- 
tikaj kaj kulturaj fonoj kaj strukturoj. Nepre nece- 
sas formi pli bonan komunikadan sistemon ol la 
hodiaŭa. Estas grava problemo ekzemple, ke nur 
ege malgranda parto de la junularo scias pri la dis- 
kutoj, okazontaj nunĉi tie en Budapeŝto. Ni devas 
doni pli da ebloj por altiri gejunulojn, kiuj vivas 
inter malbonaj cirkonstancoj.

Ni estas pretaj kunlabori kun ĉiuj organizoj, kiuj 
kontribuas al la interkompreniĝo de nacioj kaj al la 
lukto kontraŭ la subpremo. La celoj de la esperan- 
tistaj gejunuloj estas konataj al ni, kvankam ni ne 
havis proksimajn interrilatojn kun ili. Tamen en la 
estonteco ni dezirus ricevi pli da informoj pri la 
agado de TEJO. Miaopinie la kunlaboro inter la 
du organizoj estus utila, kaj ni ĝojus, se ni trovus 
la eblon por komuna laboro.

Franz Kŭberl, vicprezid- 
anto de la Konsilio de 
Eŭropaj Junularaj Komi- 
tatoj (CENYC), prezidan- 
to de la Aŭstria Junulara 
KonsOio:

Nia organizo fondiĝis en 1963, kun sidejo en 
Bruselo. Nuntempe la naciaj junularaj konsilioj de 
15 okcident-eŭropaj landoj apartenas al CENYC. 
Nia tasko estas ellabori komunan starpunkton pri 
tuteŭropaj kaj ceteraj internaciaj demandoj. Krom 
tio ni helpas la kunlaboron inter junularaj organi- 
zoj kaj la informfluon inter la diversaj organizoj.

Kompreneble niaj membroj en la diversaj lan- 
doj parolas malsamajn lingvojn. La laborlingvo de 
CENYC estas la angla kaj la franca, kaj la plimulto 
de niaj junularaj gvidantoj parolas en unu el tiuj

lingvoj. Tamen se iu aparta grupo de landoj orga- 
nizas ian aranĝon, ni ofte uzas la lingvon de tiuj 
landoj. Ekzemple dum niaj kunvenoj en Skandi- 
navio ni uzadas ankaŭ iun skandinavan lingvon 
apud la angla kaj la franca.

Tamen la problemo de komunikado estas ne nur 
lingva problemo. La mankoj de la informfluo kaŭ- 
zas malfacilaĵojn ne nur inter la diversaj junularaj 
organizoj. Eĉ ene de la organizoj ne estas kontent- 
iga la informado de la membraro, kaj ties parto- 
preno en la eventoj. Dum la sekvontaj jaroj ni de- 
vos labori por solvi tiujn ĉi problemojn kaj krei 
kontentigan informadan sistemon.

Konceme la kunlaboron kun TEJO, estus utile 
regule interŝanĝi informojn. Sed la laborforto de 
CENYC estas limigita kaj havas aliajn taskojn ol 
okupiĝi pri la lingvaj problemoj.

Pri Esperanto mi povas esprimi nur mian prop- 
ran opinion. Pri la lingvo mem mi havas neniajn 
praktikajn spertojn. La ideo de Esperanto teorie 
estas ege pozitiva, tamen ni devas vidi la konkre- 
tajn terenojn, kie ni vere povus utiligi ĝin. La ge- 
junuloj, konsistigantaj la membraron de nia orga- 
nizo, vidas, ke la angla lingvo estas pli utila, ĝi 
donas pli ,da ebloj por internacia kontaktiĝo. Mi 
scias, ke por vi ne estas tre utila, kion mi diras, 
sed mi devas konstati, ke en la proksima estonteco 
pro praktikaj kialoj Esperanto ne povos akiri sig- 
nifan rolon. Tiucele ĝi devus fariĝi parto de la edu- 
ka sistemo en tuta Eŭropo, kaj nuntempe ne ekzis- 
tas tiaj ŝancoj.

Lennart Rhodin(Svedio), 
prezidanto de la Interna- 
cia Federacio de Liberala 
kaj Radikala Junularo 
(IFLRY):

Nia Federacio konsistas el 35 membro-organizoj 
— kies plimulto troviĝas en Okcidenta Eŭropo — 
kun proksimume 200—250 mil anoj. Nia sidejo es- 
tas en Linkoping, Svedio. Nia plej grava celo estas 
la evoluigo de la tuteŭropa junulara kunlaboro, sed 
ni okupiĝas ankaŭ pri la problemoj de malarmado, 
pri la ebloj de la kreo de nova internacia ekonomia 
ordo, pri la medioprotektado kaj ŝparado de natu- 
raj riĉaĵoj (multaj el niaj membro-organizoj kon-
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